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Corrigé du contrôle d’allemand 1ère n° 3 
Corrigé du contrôle d’allemand en 1ère

Corrigé et barème du contrôle sur les masculins mixtes en 1ère

Corrigé de l’exercice 1 (4 points) : Compléter avec la bonne forme
Les masculins mixtes prennent -n à l’accusatif et au datif, et -ns au génitif.

den Namen1.
seines starken Willens2.
dem ersten Buchstaben3.
des Glaubens4.

Barème : 1 point par forme correcte. Accepter « Namen » avec ou sans article déjà donné,
mais refuser « Name » à l’accusatif.

Corrigé de l’exercice 2 (4 points) : Décliner un masculin mixte
Le nom de base est Funke ; le -n s’ajoute à tous les cas sauf au nominatif, et le génitif prend
-ns.

der Funke1.
den Funken2.
dem Funken3.
des Funkens4.

Barème : 1 point par cas correct.

Corrigé de l’exercice 3 (4 points) : Mixte ou faible ?
Les masculins faibles prennent -n ou -en au génitif ; les mixtes prennent -ns.

des Jungen – F1.
des Gedankens – M2.
des Studenten – F3.
des Namens – M4.
des Löwen – F5.
des Willens – M6.
des Kollegen – F7.
des Glaubens – M8.

Barème : 0,5 point par ligne : la forme et la lettre doivent être justes toutes les deux.
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Corrigé de l’exercice 4 (4 points) : Corriger les erreurs
Il faut reconnaître la déclinaison de chaque nom avant de corriger.

Das ist die Bedeutung des Namens. (génitif en -ns)1.
Er fand den Gedanken gut. (accusatif en -n)2.
Die Mutter spricht mit dem Jungen. (masculin faible, datif en -n)3.
Der Wille des Menschen ist stark. (Mensch est faible : génitif en -en, sans -s)4.

Barème : 1 point par phrase corrigée : la correction doit porter sur le bon mot et ne rien
changer d’autre.

Corrigé de l’exercice 5 (4 points) : Traduction
Le génitif suit le nom : des Schülers, dieses Jungen, seines Willens.

Der Name des Schülers ist Max.1.
Ich kenne den Namen dieses Jungen.2.
Er hat durch die Kraft seines Willens gewonnen.3.
Sie teilt den Gedanken ihres Freundes nicht.4.

Barème : 1 point par phrase : 0,5 pour la déclinaison du nom, 0,5 pour le reste de la phrase.

Barème de notation et erreurs fréquentes

Exercice Thème Points

1 Compléter avec la bonne forme 4

2 Décliner un masculin mixte 4

3 Mixte ou faible ? 4

4 Corriger les erreurs 4

5 Traduction 4

Total 20

Au-dessous de 10 points, recopiez les quatre cas de der Name et de der Junge et comparez-les.
Au-dessus de 16 points, la distinction est acquise.

Oublier le -n à l’accusatif et au datif : den Name au lieu de den Namen.
Écrire -s seul au génitif (des Namens est juste, des Names est faux).
Ajouter un -s aux masculins faibles (des Menschens est faux).
Ne pas reconnaître le groupe : Name, Glaube, Gedanke, Wille, Buchstabe, Funke sont
mixtes.
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